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� Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise 

lesen und beachten

� Před uvedením do provozu si přečíst návod k obsluze a bezpečnostní 

předpisy a oboje dodržovat.

� Pred uporabo preberite in upoštevajte navodila za uporabo in 

varnostne napotke.

� Prije puštanja u rad pročitajte i pridržavajte se ovih uputa za uporabu 

i sigurnosnih napomena.

� Pred uvedením do prevádzky si prečítajte a dodržiavajte návod na 

obsluhu a bezpečnostné pokyny.

�
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Allgemeine Sicherheitshinweise und
Unfallschutz

Ein unfallfreies und gefahrloses Arbeiten mit dem
Werkzeug ist nur gewährleistet, wenn Sie die
Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung
vollständig lesen und die enthaltenen Hinweise
befolgen.


 Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerät, 
die Anschlußleitung und den Stecker. Arbeiten Sie
nur mit einem einwandfreien und unbeschädigten 
Gerät. Beschädigte Teile müssen sofort von 
einem Elektro-Fachmann erneuert werden.


 Vor allen Arbeiten an der Maschine, vor jedem 
Werkzeugwechsel und bei Nichtgebrauch den 
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.


 Um Beschädigungen des Netzkabels zu 
vermeiden, das Netzkabel immer nach hinten von 
der Maschine wegführen.


 Beim Arbeiten im Freien dürfen nur dafür 
zugelassene Verlängerungskabel verwendet 
werden. Die verwendeten Verlängerungskabel 
müssen einen Mindest-Querschnitt von 1,5 mm2

aufweisen. Die Steckverbindungen müssen 
Schutzkontakte aufweisen und 
spritzwassergeschützt sein.


 Bewahren Sie die Werkzeuge sicher und für 
Kinder nicht erreichbar auf.


 Sichern Sie das zu bearbeitende Werkstück 
gegen Verrutschen (festspannen).


 Asbesthaltige Materialien dürfen 
nicht bearbeitet werden.
Entsprechende Unfallverhütungsvorschrift
(VBG 119) der Berufsgenossenschaft beachten.


 Verwenden Sie nur Orginal-Ersatzteile.


 Reparaturen dürfen nur von einem Elektro-
Fachmann durchgeführt werden.


 Die Lärmentwicklung am Arbeitsplatz kann 85 dB 
(A) überschreiten. In diesem Fall sind Schall- und 
Gehörschutzmaßnahmen für den Bedienenden 
erforerlich. Das Geräusch dieses Elektrowerk- 
zeuges wird nach IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 
45635 Teil 21, NFS 31-031 (84/537/EWG) 
gemessen.


 Achten Sie auf einen sicheren Stand. Vermeiden 
Sie abnormale Körperhaltungen.


 Setzen Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht dem Regen 
aus. Benützen Sie Elektrowerkzeuge nicht in 
nasser oder feuchter Umgebung und nicht in der 
Nähe von brennbaren Flüssigkeiten.


 Tragen Sie das Elektrowerkzeug nicht am 
Netzkabel. Schützen Sie das Netzkabel vor Be-
schädigung durch Öl, Lösungsmittel und scharfen 
Kanten. Tragen sie das Elektrowerkzeug nicht am 
Kabel.


 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung.


 Vergewissern Sie sich, daß der Schalter beim 
Anschluß an das Stromnetz ausgeschaltet ist.


 Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung und Schmuck. Tragen Sie 
bei langen Haaren ein Haarnetz.


 Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur 
Zubehör und Zusatzgeräte des Werkzeug-
Herstellers


 Der Wert der ausgesendeten Schwingungen 
wurde nach ISO 5349 ermittelt.


 Vor dem Ablegen des Elektrohobels den voll-
ständigen Auslauf der Messerwelle abwarten. 
Eine freiliegende Messerwelle kann sich mit der 
Oberfläche verhaken und zum Verlust der 
Kontrolle sowie schweren Verletzungen führen.


 Es darf nur die orginal Messerwelle des Her-
stellers für den Elektrohobel Einhell Bavaria BEH 
600 verwendet werden. Die orginal Messer-
welle kann bei der ISC GmbH, Eschenstraße 6, 
94405 Landau bestellt werden.


 Benutzen Sie nur saubere und scharfe Hobelmesser, 
um gut und sicher zu arbeiten.

D
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Betriebsanleitung für Handhobel

GERÄTEBESCHREIBUNG
1     Einstellknopf für Spantiefe
2     Ein/Aus-Schalter
3     Einschaltsperre
4     hintere Grundplatte
5     Riemenabdeckung
6     vordere Grundplatte
7     Spanauswurf
8     Adapterstück für Spanabsaugung

VERWENDUNG
Der Elektro-Handhobel ist zum Hobeln, Falzen und
Anschrägen von Holzteilen bestimmt.

SPANNUNG
Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit der Netz-
spannung übereinstimmt. Die Netzspannung sollte in
keinem Fall um mehr als 10 % von der angegebenen
Nennspannung abweichen.

SCHALTER
Der Elektro-Handhobel ist mit einem Sicherheits-
schalter zur Unfallverhütung ausgestattet. Zum
Einschalten den seitlichen Sperrknopf drücken und
die Schalttaste drücken. Zum Ausschalten des
Elektro-Handhobels die Schalttaste loslassen. Die
Schalttaste springt in die Ausgangsstellung zurück.

SPANABSAUGUNG
Für eine optimale Spannabsaugung können Sie den
Elektro-Handhobel über das im Lieferumfang ent-
haltene Adapterstück an eine Spanabsaugung
anschliessen.

Schieben Sie das Adapterstück in den seitlichen
Spanauswurf des Elektro-Handhobels. Über den
runden Anschluß am Adapterstück können Sie nun
eine geeignete Spanabsaugung anschliessen.

ARBEITSHINWEISE

Achtung: Der Elektro-Handhobel darf nur einge-
schaltet an das werkstück herangeführt werden.

Einstellung der Spantiefe
Durch Links- und Rechtsdrehung des Einstell- und
Führungsknopfes kann die Spantiefe von 0-2 mm
eingestellt werden. einstellknopf immer soweit
drehen, bis dieser einrastet.

Nach Beendigung der Arbeit ist die Spantiefe so ein-
zustellen, daß die Messer versenkt und somit vor Be-

schädigung geschützt sind.
Hobeln von Flächen
Stellen Sie die gewünschte Spantiefe ein. Den
Elektro-Handhobel mit der vorderen Grundplatte auf
das zu bearbeitende Holzstück aufsetzen und den
Hobel einschalten. Den Elektro-Hobel mit beiden
Händen über die Fläche schieben, dabei müssen die
vordere und die hintere Grundplatte ganz aufliegen.

Zur Endbearbeitung von Flächen nur eine geringe
Spantiefe einstellen und die Fläche mehrfach be-
arbeiten.

Anfasen von Kanten (45°)

Ein schnelles und einfaches Anfasen von Kanten im
45° Winkel wird durch die in der vorderen Grund-
platte eingearbeitete V-Nut ermöglicht. Den Hobel
mit der V-Nut auf die zu bearbeitende Kante auf-
setzen und an dieser entlang führen, dabei ist auf
einen gleichmäßigen Vorschub und auf eine kons-
tante Winkellage zu achten.

Wechsel der Hobelmesser

Achtung: Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen!

Der Elektro-Handhobel ist mit zwei Hartmetall-
Wendemessern bestückt. Wendemesser haben zwei
Schneiden und können gewendet werden. Durch die
Führungsnut der Wendemesser wird bei einem
Wechsel eine gleiche Höheneinstellung gewähr-
leistet. Abgenutzte, stumpfe oder beschädigte
Messer müssen ausgetauscht werden.

Hartmetall-Wendemesser können nicht nachge-
schliffen werden.

Lösen Sie die drei Sechskantschrauben (1) mit dem
beiliegenden Maulschlüssel und Schieben Sie das
Hartmetall-Wendemesser seitlich mit einem Holz-
stück aus der Hobelwelle heraus.
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Reinigen Sie vor dem Einbau den Messersitz.

Der Einbau der Messer erfolgt in der umgekehrten
Reihenfolge. Stellen Sie sicher, daß das Hobel-
messer mit den beiden Enden der Hobelwelle über-
einstimmt.  Tauschen Sie immer beide Messer, um
eine gleichbleibende Spanabnahme zu gewähr-
leisten.

Achtung: Vor der Inbetriebnahme des Elektro-
Handhobels sind die Messer auf eine korrekte
Einbaulage und auf festen Sitz zu überprüfen!

Austausch des Antriebriemens
Lösen Sie die Schraube und nehmen Sie die
seitlichen Riemenabdeckung ab. 

Entfernen Sie den verschlissenen Antriebsriemen
und reinigen Sie die beiden Riemenscheiben. 

Legen Sie den neuen Antriebsriemen auf die kleine
Riemenscheibe auf und ziehen Sie den Riemen
unter Drehen der Hobelwelle auf die große Riemen-
scheibe auf. 

Achten Sie darauf, daß die Längsrillen des Antriebs-
riemens in den Führungsnuten der Antriebsräder
liegen.

Die Riemenabdeckung aufsetzen und mit der
Schraube befestigen.

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung: 230 V ~ 50 Hz

Aufnahmeleistung: 600 W

Leerlaufdrehzahl n0: 16.000 min-1

Spantiefe: 0 - 2 mm

Hobelbreite: 82 mm

Schalldruckpegel LPA: 89 dB(A)

Schalleistungspegel LWA: 102 dB(A)

Vibration   a– 
w < 2,5 m/s2

Gewicht 2,7 kg

schutzisoliert

1

Anl BEH 600_SPK4  27.02.2006  15:37 Uhr  Seite 6



7

Všeobecné bezpečnostní pokyny a
ochrana proti úrazu

Bezpečná práce bez úrazu je s nářadím zajištěna pouze
tehdy, když si přečtete celé bezpečnostní pokyny a
návod k použití a budete se jimi řídit. 


 Před každým použitím zkontrolujte přístroj, přípojné
vedení a zástrčku. Pracujte pouze s bezvadným a
nepoškozeným přístrojem. Poškozené části musí být
okamžitě obnoveny odborným elektrikářem.


 Před všemi pracemi na stroji, před každou výměnou
nářadí a při nepoužívání vytáhnout síťovou zástrčku
ze zásuvky.


 Aby se zabránilo poškození síťového kabelu, kabel
vést vždy směrem dozadu od stroje.


 Při pracích na volném prostranství smí být použity
pouze pro tento účel schválené prodlužovací kabely.
Použité prodlužovací kabely musí vykazovat
minimální průměr 1,5 mm2. Konektory musí
vykazovat ochranné kontakty a být chráněny proti
rozstříknuté vodě.


 Uschovávejte nářadí bezpečně a nedosažitelně pro
děti.


 Zajistěte obrobek určený k opracování proti
vyklouznutí (pevně upnout).


 Materiály obsahující azbest nesmí
být opracovávány. Dbát odpovídajících
bezpečnostních předpisů (VBG 119) oborové
profesní organizace.


 Používejte pouze originální náhradní díly.


 Opravy smí být provedeny pouze odborným
elektrikářem.


 Vývoj hluku na pracovišti může překračovat až 85 db
(A). V tomto případě jsou nutná ochranná opatření
proti hluku a na ochranu sluchu pro obsluhu. Hluk
tohoto přístroje je měřen podle IEC 59 CO 11, IEC
704, DIN 45635 část 21, NFS 91-031
(84/597/EWG).


 Dbejte na bezpečné postavení. Vyhýbejte se
abnormálním držením těla.


 Elektrické nářadí nevystavujte dešti. Nepoužívejte
elektrické nářadí v mokrém nebo vlhkém prostředí a
ne v blízkosti hořlavých kapalin.


 Nenoste elektrické nářadí za síťový kabel.

Ochraňujte síťový kabel před poškozením olejem,
rozpouštědlem a ostrými hranami. Nenoste
elektrické nářadí za kabel.


 Udržujte pracovní prostředí v pořádku.


 Ubezpečte se, zda je při připojení na síť vypínač
vypnut.


 Noste vhodné pracovní oblečení. Nenoste široké
oblečení a šperky. V případě dlouhých vlasů noste
vlasovou síťku.


 Pro svojí vlastní bezpečnost používejte pouze
příslušenství a přídavné přístroje od výrobce nářadí.


 Vyslané kmity byly zjištěny podle ISO 5349.

CZ
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Návod k použití pro ruční hoblík

POPIS PřÍSTROJE
1. Nastavovací knoflík pro hloubku záběru
2. Za-/vypínač
3. Blokovací zařízení zapnutí
4. Zadní základová deska
5. Kryt řemene
6. Přední základová deska
7. Vyhazování hoblin
8. Adaptér pro zařízení na odsávání hoblin

POUŽITÍ
Elektrický ruční hoblík je určen k hoblování, drážkování a
zešikmení dřevěných dílů.

NAPĚTÍ
Před každým použitím překontrolujte, jestli napětí udané
na typovém štítku souhlasí se síťovým napětím. Napětí v
síti by se v žádném případě nemělo odchylovat od
udaného jmenovitého napětí o více než 10 %.

VYPÍNAČ
Elektrický ruční hoblík je kvůli zabránění úrazu vybaven
bezpečnostním vypínačem. K zapnutí zmáčknout boční
blokovací knoflík a stisknout spínací tlačítko. K vypnutí
elektrického ručního hoblíku spínací tlačítko pustit.
Spínací tlačítko se vrátí do výchozí polohy.

ODSÁVÁNÍ HOBLIN
Pro optimální odsávání hoblin můžete elektrický ruční
hoblík připojit za pomoci adaptéru obsaženého v
dodávce na zařízení odsávající hobliny.

Zasuňte adaptér do bočního otvoru vyhazování hoblin
elektrického ručního hoblíku. Přes kulatou přípojku na
adaptéru nyní můžete připojit vhodné odsávání hoblin.

PRACOVNÍ POKYNY

Pozor: Elektrický ruční hoblík smí být na obrobek
přikládán pouze zapnutý. 

Nastavení hloubky záběru
Otočením nastavovacího a vodicího knoflíku doleva a
doprava je možné nastavit hloubku záběru 0-2 mm.
Nastavovací knoflík vždy otočit tak daleko, až zacvakne.

Po ukončení práce se hloubka záběru nastaví tak, že se
nože zapustí, čímž jsou chráněny před poškozením.

Hoblování ploch
Nastavte požadovanou hloubku záběru. Elektrický ruční
hoblík nasadit přední základovou deskou na dřevo, které
má být opracováno, a hoblík zapnout. Elektrický ruční

hoblík oběma rukama posouvat po ploše, přitom musí
přední a zadní základová deska zcela přiléhat.
Na konečné opracování ploch nastavit jen nepatrnou
hloubku záběru a plochu několikrát opracovat.

Zkosení hran (45°)

Rychlé a jednoduché zkosení hran v úhlu 45°je
umožněno V-drážkou zapracovanou v přední základové
desce. Hoblík nasadit V-drážkou na hranu, která má být
opracována, a vést ho po její délce, přitom je třeba dbát
na rovnoměrný posuv a na konstantní polohu úhlu.

Výměna hoblovacích nožů

Pozor: Před všemi pracemi na stroji vytáhnout
síťovou zástrčku ze zásuvky!

Elektrický ruční hoblík je osazen dvěma přestavnými noži
z tvrdokovu. Přestavné nože mají dvě ostří a mohou být
obráceny. Díky vodicí drážce přestavných nožů je při
výměně zaručeno stejné výškové nastavení.
Opotřebené, tupé nebo poškozené nože musí být
vyměněny.

Přestavné nože z tvrdokovu nemohou být přebroušeny.

Přiloženým otevřeným klíčem (1) uvolněte tři šestihranné
šrouby a kouskem dřeva postranně vysuňte přestavný
nůž z tvrdokovu z hřídele hoblíku.

CZ
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Před zandáním vyčistěte uložení nože.

Zandání nožů se uskutečňuje v obráceném pořadí.
Přesvědčte se, že hoblovací nůž souhlasí s oběma konci
hřídele hoblíku. Vyměňujte vždy oba nože, aby byl
zaručen stále stejný odběr hoblin.

Pozor: Před uvedením elektrického ručního
hoblíku do provozu se musí nože překontrolovat,
jestli je montážní poloha správná a jestli nože
pevně sedí!

Výměna hnacího řemene
Povolte šroub a odejměte postranní kryt řemene.

Odstraňte opotřebovaný řemen a vyčistěte obě
řemenice.

Položte nový hnací řemen na malou řemenici na nasaďte
řemen za otáčení hřídele hoblíku na velkou řemenici.

Dbejte na to, aby podélné drážky hnacího řemene ležely
ve vodicích drážkách hnacích kol.

Kryt řemene nasadit a šroubem upevnit.

TECHNICKÁ DATA

Jmenovité napětí: 230 V ~ 50 Hz

Příkon: 600 W

Otáčky naprázdno n0: 16.000 min-1

Hloubka záběru: 0 - 2 mm

Šířka hoblování: 82 mm

Hladina akustického tlaku LPA: 89 dB (A)

Hladina akustického výkonu LWA: 102 dB (A)

Vibrace aw <2,5 m/s2

Hmotnost 2,7 kg

Ochranná izolace

1
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Všeobecné bezpečnostné pokyny a
ochrana proti úrazu

Bezpečná práca bez úrazu je s náradím
zabezpečená iba vtedy, keď si prečítate celé
bezpečnostné pokyny a návod na použitie a budete
sa nimi riediť.


 Pred každým použitím skontrolujte prístroj,
pripojené vedenie a zástrčku. Pracujte iba s
bezvadným a nepoškodeným prístrojom.
Poškodené časti musia byť okamžite obnovené
odborným elektrikárom.


 Pred všetkými prácami na stroji, pred každou
výmenou náradia  a pri nepoužívaní vytiahnuť
sieťovú zástrčku zo zásuvky.


 Aby sa zabránilo poškodeniu sieťového kábla,
kábel vždy vedieme smerom od prístroja.


 Pri prácach na volnom priestranstve smú byť pre
tento účel schválené predlžovacie káble. Použité
predlžovacie káble musia mať minimálny
priemer 1,5 mm2. Konektory musia vykazovať
ochranné kontakty a byť chránené proti vode.


 Náradie uschovávajte bezpečne a mimo dosah
detí.


 Zaistite obrobok určený k spracovaniu proti
uvoľneniu (pevné upnutie).


 Materiály obsahujúce azbest nesmú
byť opracovávané.
Treba dbať na dodržiavanie bezpečnostných
predpisov.


 Používajte len originálne náhradné diely.


 Opravy môžu byť vykonávané iba odborný
elektrikárom.


 Vývoj hluku na pracovisku môže prekračovať až
85 db(A). V tomto prípade sú nutné opatrenia na
ochranu sluchu pre obsluhu. Hluk tohto prístroja
je meraný podľa IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN
45635 časť 21, NFS 91-031 (84/597/EWG).


 Dbajte na bezpečné postavenie. Vyhýbajte sa
abnormálnemu držaniu tela.


 Neprenášajte elektrické náradie za elektrický
kábel. Ochraňujte sieťový kábel pred
poškodením olejom, rozpúšťadlami a ostrými
hranami.


 Udržujte poriadok na pracovisku.


 Ubezpečte sa, či je pri pripojení na sieť vypnutý
vypínač.


 Noste vhodné pracovné oblečenie. Nenoste
široké oblečenie a šperky. V prípade dlhých
vlasov noste vlasovú šatku.


 Pre svoju vlastnú bezpečnosť  používajte len
príslušenstvo a prídavné prístroje len od výrobcu
náradia.


 Vyslané kmity boli zistené podľa ISO 5349.
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Návod na použitie pre ručný hoblík

Popis prístroja

1. Nastavovacia skrutka pre hĺbku záberu
2. Za-/ vypínač
3. Blokovacie zariadenie zapnutia
4. Zadná základná doska
5. Kryt remenice
6. Predná základná doska
7. Vyhadzovanie hoblín
8. Adaptér pre zariadenie na odsávanie hoblín

Použitie

Elektrický ručný hoblík je určený na hobľovanie,
drážkovanie a zošikmenie drevených dielov.

Napätie

Pred každým použitím prekontrolujte, či napätie
udávané na typovom štítku súhlasí so sieťovým
napätím. Napätie v sieti by sa v žiadnom prípade
nemalo odchyľovať od udaného menovitého napätia
o viac než 10%.

Vypínač

Elektrický ručný hoblík je kôli zabráneniu úrazu
vybavený bezpečnostný vypínačom. Pre zapnutie
treba stlačiť  bočné blokovacie tlačidlo a stlačiť
spínacie tlačítko. Pre vypnutie elektrického ručného
hoblíku spínacia tlačidlo pustiť. Spínacie tlačítko sa
vráti do východzej polohy.

Odsávanie hoblín

Pre optimálne odsávanie hoblín môžete elektrický
ručný hoblík pripojiť za pomoci adaptéru
obsiahnutého v dodávke na zariadenie odsávajúce
hobliny.

Zasuňte adaptér do bočného otvoru vyhadzovania
hoblín elektrického ručného hoblíku. Cez guľatú
prípojku na adaptéri teraz môžete pripojiť vhodné
odsávanie hoblín.

Pracovné pokyny

Pozor: Elektrický ručný hoblík smie byť na
obrobok prikladaný len zapnutý.

Nastavenie hĺbky záberu

Otočením nastavovacej a vodiacej skrutky doľava a
doprava je možné nastaviť hĺbku záberu 0-2 mm.
Nastavovaciu skrutku vždy otočiť tak ďaleko až
zacvakne.

Po ukončení práce sa hĺbka záberu nastaví tak, že
sa nože zapustia, čím sú chránené pred
poškodením.

Hobľovanie plôch

Nastavte požadovanú hĺbku záberu. Elektrický ručný
hoblík nasaďte prednou základnou doskou na drevo,
ktoré má byť opracované a hoblík zapnúť. Elektrický
ručný hoblík oboma rukami posúvať po ploche,
pritom musí predná a zadná základová doska
dokonale priliehať. Na konečné opracovanie plôch
nastaviť len nepatrnú hĺbku záberu a plochu
niekoľkokrát opracovať.

Skosenie hrán (45°)

Rýchle a jednoduché skosenie hrán v uhle 45° je
umožnené V-drážkou zapracovanou v prednej
základovej doske. Hoblík nasadiť V-drážkou na
hranu, ktorá má byť opracovávaná a viesť ho po jej
dĺžke, pritom je treba dbať na rovnomerný posuv a
na konštantnú polohu uhla.
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Výmena hobľovacích nožov

Pozor: Pred všetkými prácami na stroji vytiahnuť
sieťovú zástrčku zo zásuvky!

Elektrický ručný hoblík je osadený dvoma
prestaviteľnými nožmi z tvrdokovu. Prestaviteľné
nože majú dve ostria a môžu byť obrátené. Vďaka
vodiacej drážke prestaviteľných nožov je pri výmene
zaručené rovnaké výškové nastavenie.
Opotrebované, tupé alebo poškodené nože musia
byť vymenené.

Prestaviteľné nože z tvrdokovu nemôžu byť
prebrúsené.

Priloženým otvoreným kľúčom (1) uvolnite tri
šesťhranné skrutky a kúskom dreva postranne
vysuňte prestaviteľný nôž z tvrdokovu z hriadele
hoblíku. 

Pred vložením vyčistite uloženie noža.

Vloženie nožov sa uskutočňuje v opačnom poradí.
Presvedčte sa, že hobľovací nôž  súhlasí s oboma
koncami hriadele hoblíku. Meňte vždy oba nože, aby
bol zaručený rovnaký odber hoblín.

Pozor: Pred uvedením elektrického ručného
hoblíka do prevádzky sa musia nože
prekontrolovať, či je montážna poloha správna a
či nože pevne sedia!

Výmena hnacieho remeňa
Povoľte skrutku a odnímte postranný kryt remeňa.

Odstráňte opotrebovaný remeň a vyčistite obe
remenice.

Položte nový hnací remeň na malú remenicu a
nasaďte remeň za otáčania hriadele hoblíku na veľkú
remenicu.

Dbajte na to, aby pozdĺžne drážky hnacieho remeňa
ležali vo vodiacich drážkach hnacích kolies.

Kryt remeňa nasadiť a skrutkou upevniť

Technické dáta

Menovité napätie: 230 V ~ 50 Hz
Príkon: 600 W
Otáčky naprázdno nO: 16.000 min-1

Hĺbka záberu 0 – 2 mm
Šírka hobľovania: 82 mm
Hladina akustického tlaku LPA: 89 db (A)
Hladina akustického výkonu LWA: 102 db (A)
Vibrácie aw: <2,5 m/s2

Hmotnosť: 2,7 kg
Ochranná izolácia                                                       

1
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Splošna navodila za varno delo in
preprečevanje nesreč

Varno delo brez nesreč in nevarnosti z orodjem je
mogoče opravljati le, če ste v celoti prebrali navodila za
varno delo in navodilo za uporabo ter ju tudi izvajate.


 pred vsako uporabo kontrolirajte orodje samo,
priključni kabel in vtič. Delajte le z brezhibnim in
nepoškodovanim orodjem. Poškodovane dele mora
zamenjati električar.


 preden začnete kakršna koli dela na orodju in pred
vsako menjavo njegovih delov izvlecite električni vtič
iz vtičnice, prav tako tudi, ko orodja ne uporabljate.


 da se električni kabel ne bi poškodoval, naj bo
vedno zadaj za strojem.


 pri delih na prostem je dovoljeno uporabljati le
predpisane kabelske podaljške. Minimalni prerez
uporabljenih podaljševalnih kablov mora biti
1,5 mm2. Vtiči morajo imeti zaščitne kontakte in biti
zaščiteni pred vodo.


 orodje je potrebno shraniti na varnem mestu, ki je
nedosegljivo za otroke.


 material, ki ga boste obdelovali, pred začetkom dela
pritrdite, da ne bo mogel drseti.


 materialov, ki vsebujejo azbest, ni
dovoljeno obdelovati. 
Upoštevajte ustrezna navodila za preprečevanje
nesreč (Nemčija: VBG 119) poklicnega združenja.


 uporabljajte le originalne nadomestne dele.


 popravila lahko izvaja le strokovno usposobljen
električar.


 hrup na delovnem mestu je lahko večji od 85 db (A).
V tem primeru mora delavec izvajati ukrepe za
zaščito pred hrupom in za zaščito sluha. Hrup te
električne naprave je izmerjen v skladu z IEC 59 CO
11, IEC 704, DIN 45635, 21. del, NFS 31-031
(84/537/EEC).


 pazite, da boste stali na varnem, ter se izogibajte
nenormalnim držam telesa.


 pazite, da električni aparat ne bo na dežju, ter ga ne
uporabljajte v mokrih ali vlažnih razmerah in ne v
bližini gorljivih tekočin.


 orodja ne nosite na električnem kablu. Pazite, da
kabla ne bodo poškodovali olje, razredčila in ostri
robovi. Ne nosite orodja na kablu.


 delovno mesto naj bo urejeno in ne v neredu.


 prepričajte se, da je stikalo za vklop izključeno, ko
orodje priklapljate v električno omrežje.


 nosite primerna delovna oblačila - brez širokih oblačil
in nakita. Če imate dolge lase, si nadenite mrežico
za lase.


 zaradi svoje lastne varnosti uporabljajte le originalni
pribor in dodatne naprave proizvajalca orodja.


 nihanja/tresljaji so bili izmerjeni v skladu z ISO 5349.
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Navodilo za uporabo ročnega obliča

OPIS ORODJA
1 gumb za nastavitev globine oblanja
2 stikalo za vklop in izklop
3 zapora vklopa
4 zadnja osnovna plošča
5 pokrov jermena
6 sprednja osnovna plošča
7 izmetalo ostružkov
8 adapter za odsesavanje ostružkov

UPORABA
Električni ročni oblič je namenjen za oblanje, delanje
žlebov in poševnin na lesenih delih.

ELEKTRIČNA NAPETOST
Pred prvim začetkom dela preverite, ali je napetost,
navedena na tablici na orodju, enaka napetosti Vašega
električnega omrežja. Omrežna napetost ne sme v
nobenem primeru od predpisane odstopati za več kot
10 %.

VARNOSTNO STIKALO
Oblič ima vgrajeno varnostno stikalo za preprečevanje
nesreč. Za vklop pritisnite stransko zaporo vklopa in
pritisnite tipko stikala. Za izklop obliča spustite tipko
stikala, ki skoči nazaj v izhodiščni položaj.

ODSESAVANJE OSTRUŽKOV
Za optimalno odsesavanje ostružkov lahko električni
ročni oblič priključite na odsesovalnik ostružkov in sicer
preko adapterja, ki je priložen.

Potisnite adapter v stransko odprtino za izmetavanje
ostružkov na obliču. Na okrogli priključek na adapterju pa
lahko priključite odsesovalnik ostružkov.

NAVODILA ZA DELO

Pozor! Oblič vklopite, preden se dotaknete
obdelovanega kosa!

Nastavitev globine oblanja
Globino je mogoče nastavljati od 0-2 mm, tako da
nastavitveni in vodilni gumb obračate na levo ali desno,
vedno pa tako daleč, da zaskoči v zarezo.

Po zaključku dela globino nastavite tako, da se nož
umakne v okvir, da s tem preprečite morebitne
poškodbe.

Oblanje površin
Nastavite želeno globino oblanja. Električni ročni oblič s
prednjo spodnjo (osnovno) ploščo postavite na
obdelovani kos lesa in oblič vključite. Z obema rokama
ga potiskajte po obdelovani površini, pri čemer se
morata sprednja in zadnja osnovna plošča popolnoma
dotikati obdelovanega kosa.

Za dokončno obdelavo površine nastavite majhno
globino rezanja in površino večkrat obdelajte.

Obdelava robov (45°)

V-zareza v sprednji osnovni plošči omogoča hitro in
enostavno obdelavo robov v kotu 45°. Oblič z V-zarezo
nastavite na rob, ki ga želite obdelati, in ga peljite po
robu ter pri tem pazite na enakomerno premikanje in
konstantno velikost kota.

Zamenjava noža obliča

Pozor! Pred vsakim delom na stroju potegnite
električni kabel iz električne vtičnice!

Električni ročni oblič ima dva obračalna noža iz trdine, ki
imata dve rezili in ju je mogoče obrniti. Pri zamenjavi je
zaradi vodilne zareze na nožih zagotovljena enaka višina.
Obrabljene, tope ali poškodovane nože je potrebno
zamenjati z novimi.

Obračalnih nožev iz trdine ni mogoče brusiti.

Z priloženim ključem odvijte tri šestrobne vijake (1) in nož
na strani s kosom lesa potisnite iz njegovega ležišča (s
skobeljne gredi).
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Pred ponovno montažo ležišče noža očistite.

Montaža noža poteka v obratnem vrstnem redu. Pazite,
da se bo skobeljni nož z obema koncema ujemal s
skobeljno gredjo. Vedno zamenjajte oba noža, da s tem
zagotovite enakomerno oblanje.

Pozor! Pred ponovnim začetkom dela z
električnim ročnim obličem je potrebno preveriti,
ali so noži pravilno vstavljeni in trdo na svojih
mestih!

Zamenjava pogonskega jermena
Odvijte vijak in snamite stranski pokrov jermena.

Snamite obrabljen pogonski jermen in obe jermenici
očistite.

Položite nov jermen na majhno jermenico in skobeljno
gred obračajte, jermen pa pri tem vlecite na veliko
jermenico.

Pazite, da bodo podolžne zareze pogonskega jermena
sedle v vodilne zareze pogonskih koles.

Na jermen montirajte pokrov ter ga privijte z vijaki.

TEHNIČNI PODATKI

Nazivna napetost 230 V ~ 50 Hz

Poraba: 600 W

Št. vrtljajev v prostem teku n0: 16.000 min-1

Globina oblanja: 0 - 2 mm

Širina oblanja: 82 mm

Nivo hrupa LPA: 89 dB (A)

Moč hrupa LWA: 102 dB (A)

Vibracije aw: < 2,5 m/s2

Teža 2,7 kg

Zaščitna izolacija

15
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Općenite sigurnosne napomene i
zaštita od ozljeda

Siguran rad s alatom, bez opasnosti od ozljeda
zajamčen je, ako u potpunosti pročitate sigurnosna
pravila i uputstva za uporabu, te pazite na pravilne
postupke. 


 Prije svake uporabe uređaja, provjerite stanje
mrežnog kabela i utikača. Radite samo s
besprijekornim i neoštećenim uređajem.
Oštećene dijelove mora zamijeniti stručna i
ovlaštena osoba.


 Uvijek izvadite utikač iz utičnice prije montiranja i
čišćenja te dok aparat nije u uporabi.


 Kako bi izbjegli oštećenje mrežnog kabela,
vodite ga uvijek prema natrag od uređaja.


 Pri radu na otvorenom smijete koristiti samo za
to predviđene produžne kabele. Minimalni
dozvoljeni presjek je 1,5 mm2. Utikač i utičnica
moraju biti izvedeni sa zaštitnim uzemljenjem i
zaštićeni od prskajuće vode.


 Alat pohranite na sigurno mjesto izvan dosega
djece.


 Izradak koji obrađujete mora biti osiguran od
klizanja (stegnut).


 Materijale koji sadrže azbest ne
smijete obrađivati


 Pazite na odgovarajući propis (VBG 119).


 Koristite samo originalne nadomjesne dijelove.


 Popravke smiju vršiti samo ovlaštene stručne
osobe.


 Buka na radnom mjestu može prelaziti 85 dB(A).
U tom slučaju morate koristiti sredstva za zaštitu
sluha. Buka ovog električnog alata izmjerena je
prema IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 Dio
21, NFS 31-031 (84/537/EWG).


 Pazite na ravnotežu. Izbjegavajte neprirodne
položaje tijela.


 Ne izlažite uređaj kiši. Ne koristite ga u vlažnim ili
mokrim prostorima i u blizini zapaljivih tekućina.

vElektrični alat ne nositi na mrežnom kabelu.
Zaštitite mrežni kabel od ulja, otapala i oštrih
rubova. 


 Radnu okolinu održavajte uvijek čistom.


 Provjerite da je mrežni preklopnik u položaju
ŇisključenoÓ prije priključenja uređaja na mrežni
napon.


 Nosite prikladnu radnu odjeću! Široka odjeća ili
nakit, mogu biti uhvaćeni rotirajućim dijelovima.
Ako imate dugu kosu, nosite mrežicu.


 Koristite zbog vlastite sigurnosti samo pribor i
dodatne uređaje proizvođača ovog uređaja.


 Vibracije u ruci su mjerene prema ISO 5349.
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Upute za uporabu za ručnu blanjalicu

OPIS UREĐAJA
1. Gumb za podešavanje dubine struganja
2. Preklopnik uključeno/isključeno
3. Blokada preklopnika za uključivanje
4. Stražnja osnovna ploča
5. Poklopac remenice
6. Prednja osnovna ploča
7. Otvor za izbacivanje strugotine
8. Adapter za priključak usisivača 

UPORABA
Električna ručna blanjalica služi za blanjanje, pregibe
i kosine drvenih dijelova.

NAPON
Prije uporabe provjerite da li Vaš mrežni napon
odgovara podacima danim na natpisnoj pločici
uređaja. Mrežni napon ne bi trebao ni u kojem
slučaju odstupati više od 10% od nazivnog.

PREKLOPNIK
Električna ručna blanjalica opremljena je
sigurnosnim preklopnikom za slučaj nezgode. Za
uključivanje pritisnite bočni gumb za blokadu i
pritisnite preklopnik za uključivanje. Za isključivanje
električne ručne blanjalice otpustite preklopnik. On
se vraća natrag u izlazni položaj.

USISAVANJE STRUGOTINA
Za optimalno usisavanje strugotina možete priključiti
električnu blanjalicu preko adaptera na usisivač.

Gurnite adapter u bočni otvor za izbacivanje
strugotina električne blanjalice. Putem okruglog
priključka na adapteru možete sada priključiti
usisivač strugotina.

NAPOMENE ZA RAD
Pažnja: električna blanjalica se smije uključiti
samo kada je postavljena na izradak.

Podešavanje dubine struganja
Okretanjem u lijevo ili desno gumba za podešavanje
i vođenje možete podesiti dubinu struganja između
0-2 mm. Gumb za podešavanje uvijek okrenite
toliko, dok ne uskoči.

Po završetku rada dubinu struganja tako podesite,
da se nož spusti i time se zaštiti od oštećenja.

Blanjanje površina
Podesite željenu dubinu struganja. Električnu
blanjalicu postavite s prednjom osnovnom pločom
na izradak i uključite je. Pomičite uređaj s obje ruke
preko površine, pri tome moraju prednja i stražnja
osnovna ploča potpuno nalijegati.

Za završnu obradu površine podesite samo malu
dubinu struganja i površinu više puta obradite.

Skošenje rubova (45Ą) 

Brzo i jednostavno skošenje rubova pod kutom od
45Ą omogućeno je putem V-utora  ugrađenog u
prednju osnovnu ploču. Blanjalicu s ugrađenim V-
utorom postavite na rub koji želite skositi i vodite je
duž ruba, pri čemu morate paziti na ravnomjeran
pomak i kut.

Izmjena noža blanjalice
Pažnja:  Prije bilo kakovih radova na podešavanju
ili održavanju uređaja, ili dok uređaj nije u
uporabi, obvezno izvucite mrežni utikač!

Električna blanjalica opremljena je sa dva prekretna
noža iz tvrdog metala. Prekretni noževi imaju dvije
oštrice i mogu se okrenuti. Kroz utor vodilice
prekretnog noža zajamčeno je pri izmjeni jednako
podešenje visine. Istrošeni, tupi ili oštećeni nož
morate zamijeniti.

Prekretni nož iz tvrdog metala ne možete naknadno
brusiti.

Otpustite tri šesterokutna vijka (1) pomoću
priloženog ključa i gurnite prekretni nož iz tvrdog
metala bočno s komadom drveta van iz osovine.
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Prije ugradnje očistite dosjed noža.

Ugradnja noža slijedi obrnutim redoslijedom.
Provjerite da li je nož blanjalice usklađen s oba kraja
osovine. Uvijek mijenjajte oba noža, kako bi sačuvali
ravnomjerno struganje.

Pažnja: Prije uporabe blanjalice provjerite da li je
nož pravilno ugrađen, kao i pravilan dosjed!

Izmjena pogonske remenice
Otpustite vijak i skinite bočni poklopac remenice.

Skinite zatvorenu pogonsku remenicu i očistite obje
ploče za remenicu.

Postavite novu remenicu na malu ploču i navucite
remenicu okretanjem osovine na veliku ploču.

Pazite pri tome, da uzdužne brazde pogonske
remenice leže u utorima vodilica pogonskih kotača.

Postavite poklopac remenice i učvrstite ga vijkom.

TEHNIKI PODACI 

Nazivni napon 230 V ~ 50 Hz

Snaga: 600 W

Broj okretaja praznog hoda n0: 16.000 min-1

Dubina struganja: 0 - 2 mm

Širina blanjanja: 82 mm

Razina zvučnog tlaka LPA: 89 dB (A)

Razina zvučne snage LWA: 102 dB (A)

Vibracija aW: < 2,5 m/s2

Težina 2,7 kg

Zaštitna izolacija

1
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stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel
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directiva y normas de la UE para el artículo
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com a directiva CE e normas para o artigo
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� ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

I dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo

� attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt

� prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

H a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

� pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

� vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.


 деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

� заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару
deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

� deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 
izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl

EE

SCG
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GARANTIEURKUNDE
Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerät geben wir 2 Jahre
Garantie, für den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrenübergang oder der
Übernahme des Gerätes durch den Kunden. Voraussetzung für
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemäße
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemäße Benutzung unseres Gerätes.

Selbstverständlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewähr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt für den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Länder des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
gänzung der lokal gültigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zuständigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgeführte Serviceadresse.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 • Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� Technische Änderungen vorbehalten

� Technické změny vyhrazeny

� Tehnične spremembe pridržane.

� Zadržavamo pravo na tehnične izmjene.

� Technické změny vyhradené
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� GARANCIJSKI LIST
Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slučaju eventulanog

nedostatka na našem proizvodu. Rok od 2 godine započinje s prijelazom rizika

ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno održavanje u skladu s

uputama za uporabu, kao i svrsishodno korištenje našeg uredjaja.

Razumljivo je da zadržavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.

Jamstvo važi za područje Savezne Republike Njemačke ili dotičnih zemalja

regionalnog glavnog trgovačkog partnera kao dopuna lokalno važećih

zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite pažnju na Vašu kontakt osobu

nadležne servisne službe u regiji ili na dolje navedenu adresu servisa.

� Záručný list
Na prístroj popísaný v návode na obsluhu poskytujeme záruku 2 roky, ktorá sa
vzťahuje na prípad, keby bol výrobok chybný. Záručná 2-ročná lehota sa začína
prechodom rizika alebo prevzatím prístroja zákazníkom.
Predpokladom pre uplatnenie nárokov zo záruky je správna údržba prístroja
podľa návodu na obsluhu ako aj používanie prístroja výlučne len na tie účely,
na ktoré bol určený.
Samozrejme Vám ostávajú zachované zákonom predpísané práva na
záruku vpo dobu trvania týchto 2 rokov.
Záruka platí pre oblasť Spolkovej republiky Nemecko alebo príslušných krajín
regionálneho hlavného distribučného partnera ako doplnenie k lokálne platným
zákonným predpisom. Prosím informujte sa u Vášho kontaktného partnera
príslušného regionálneho zákazníckeho servisu alebo na dole uvedenej
servisnej adrese.

� ZÁRUČNÍ LIST
Na přístroj označený v návodu poskytujeme záruku 2 let, pro ten případ, že by
byl náš výrobek vadný. Tato 2letá lhůta začíná přechodem rizika nebo
převzetím přístroje zákazníkem.
Předpokladem pro uplatňování záruky je řádná údržba příslušně podle návodu
k obsluze a používání našeho přístroje k určenému účelu.
Samozřejmě Vám během těchto 2 let zůstanou zachována zákonná
záruční práva.
Záruka platí na území Spolkové republiky Německo nebo příslušné země
regionálního hlavního distribučního partnera jako doplněk lokálně platných
zákonných předpisů. V případě potřeby se prosím obrat’te na Vašeho 
kontaktního partnera regionálního příslušného zákaznického servisu nebo na
dole uvedenou servisní adresu.

� GARANCIJSKI LIST
Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 2 leti garancije v primeru, če bi
bil naš proizvod pomanjkljiv. 2-letni rok začne teči s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavljanje garancije je
redno pravilno vzdrževanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska 
predpisana uporaba naše naprave.
Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vaše zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.
Garancija velja za območje Zvezne Republike Nemčije ali posameznih dežel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom.  Prosimo, če upoštevate Vašo kontaktno osebo v 
pristojni servisni službi ali na spodaj navedenem naslovu servisne službe.
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D Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- 
und Abfallgesetzes durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel 
ohne Elektrobestandteile.

� Pouze pro členské země EU

Nedávejte elektrické nářadí do domácího odpadu.

Podle Evropské směrnice 2002/96/EG o starých elektrických a elektronických přístrojích (WEEE) a podle 
národního práva musí být použité elektrické nářadí odděleně skladováno a odevzdáno k ekologické 
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslání zpět:
Vlastník elektrického přístroje je alternativně namísto zaslání zpět povinen ke spolupráci při odborné 
recyklaci v případě, že se rozhodne přístroj zlikvidovat. Starý přístroj může být v tomto případě také 
odevzdán do sběrny, která provede likvidaci ve smyslu národního zákona o hospodářském koloběhu a 
zákona o odpadech. Toto neplatí pro ke starým přístrojům přiložené části příslušenství a pomocné 
prostředky bez elektrických součástí.

� Samo za dežele članice EU:

Ne mečite električnega orodja med hišne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih električnih in elektronskih aparatih in uporabo 
državnih zakonov je potrebno električna orodja zbirati ločeno in odstranjevati v namen reciklaže v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklažna alternativa za poziv za vračanje:
Lastnik električnega aparata je namesto vračanja aparata dolžan sodelovati pri pravilnem recikliranju v 
primeru odpovedi lastništvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem 
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu državnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanaša na 
starim aparatom priloženih delov pribora in pripomočkov brez električnih sestavnih delov.
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� Samo za zemlje Europske zajednice

Elektroalate ne bacajte u kućno smeće.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim električnim i elektroničkim uredjajima i njezinom 
primjenom u okviru državnog prava, istrošeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na 
ekološki način u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:
Vlasnik  elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slučaju odricanja vlasništva 
sudjeluje u stručnom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj može se u tu svrhu prepustiti i stanici za 
preuzimanje rabljenih uredjaja koja će provesti uklanjanje u smislu državnog zakona o recikliranju i 
otpadu. Zakonom nisu obuhvaćeni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoćni materijali bez 
električnih elemenata.

� Len pre krajiny EÚ

Neodstraňujte elektrické prístroje ako domový odpad.

Podľa Európskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) a v 
súlade s národnými právnymi predpismi sa musia použité elektronické prístroje odovzdať do triedeného 
zberu a musí sa zabezpečiť špecifické spracovanie a recyklácia. 

Recyklačná alternatíva k výzve na spätný odber výrobku:
Vlastník elektrického prístroja je alternatívne namiesto spätnej zásielky povinný spolupracovať pri riadnej 
recyklácii prístroja voj môže byť za týmto účelom taktiež prenechaný zbernému miestu, ktoré vykoná 
odstránenie v zmysle národného zákona o recyklácii a ckých komponentov.

Anl BEH 600_SPK4  27.02.2006  15:37 Uhr  Seite 23



EH 02/2006

�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

�
Dotisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních dokumentů
výrobků, také pouze výňatků, je přípustné výhradně se souhlasem
firmy ISC GmbH. 

�
Ponatis ali druge vrste razmnoževanje dokumentacije in spremljajočih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvlečkih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

�
Naknadno tiskanje ili slična umnožavanja dokumentacije i pratećih
papira ovih proizvoda, čak i djelomično kopiranje, moguće je samo uz
izričito dopuštenje tvrtke ISC GmbH.   

�
Kopírovanie alebo iné rozmnožovanie dokumentácie a sprievodných
podkladov produktov, a to aj čiastočné, je prípustné len s výslovným
povolením spoločnosti ISC GmbH.
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